
В Финансовом университете при Правительстве Российской Федерации обуче­

иие с использованием ш~формационных компьютерных технолоrий uл1ется неоть­

емлемой частью язьuсовой подготовки будущих специалистов банковского и бухгал­

терского дела, учета и аудита, финансов и финансового менеджмента, страховааш и 

кредита. В Финуниверсmете созданы все необходимые условю1 для аюивного ис­

nолъзования инновационных компьютерных технологий в процессе обучеНИJ англий­

скому .1зыку: необходимая техническая база, которu обеспечивает внедрение новей­

ших методик в образовательный процесс. Пракrически все аудитории универсиrета 

оснащеяы системой дистанционного проецированш ДJL1 демонстрации мульmмедий­

ных презентаций в системе Power Point и выхода в Интернет с целью трансмции пе­
редач зарубежных телевизионных каналов на английском языке в аудитории ао время 

заняткй. Финуниверситет располаrает большиы количеством комm.юrерных классов, 

которые используются для проведения всех видов тестированИ.1 по английскому •зы­

ку. В медиатеке есть возможнОСТh получить доступ к электроИНЬlм изданиям специа­

лизированных книг, rазет и журналов, а таюа:е поработап. с мультимедийными кур­

сами по деловому и финансовому английскому •зыку. Кроме этого npeпoдaвateJlDUf 

кафедры «Английский ЯЗЫЮ} создан баюс текущих, промежуrочных и итоговых тес­

тов, заданий для самостоJПеJtЪной работы в аудитории под руководством преподава­

теля и для внеауДJrЮрно.lt работы по заданию преподавателя. 

Внедряя в учебный процесс современные инновационные технолоmи, препода­

ватели kафедры ш.паются выбра"IЬ такие методы, которые бы позволили каждому 

обучающемус.1 максимально овладеть ИНОIЗЫЧНОЙ КОММУНИЮIТИВНОЙ культурой, 
сформировать прочные навыхи и умения профессионального общения, практичесkого 

владения язьпсом специальности, активизировать познавательную деятельность, про­

явить активность и творчество. Примером может служиrь online пособие, аутекrич­
ный учебник нового поколения «Cambridge Financial English)) (CUP,ACCA, 2009). 
Данный 1С)'рс отвечает самым современным требованИJIМ методики обучеНИ.1 профес­

сиональному английскому языку и 1ВJU1ется воплощением современной технологии 

обученИ.1 - Ыended leaming approach. 

Л.М. Ywuoea, Т.8. Горбатое• 
БГЭУ (Минск) 

НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСfИ ПРОФЕССИОНАЛЬНО 

ОРИЕНТИРОВАННОГО ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

В ЭКОНОМИЧЕСКОМ ВУЗЕ 

Формирование профессиональной компетенJnlИ специалиста экономического 

профшu на современном этапе развИ11U1 высшей школы немыслимо без интеграции в 

общую систему языкового образования. В условиях глобализации экономики и бурно 

развивающихся деловых, правовых, культурных и научных связей с зарубежными 

странами одним из требований, предъ"11Мемых к выпускникам неsзыкового вуза, 

иВЛJется пракrическое владение одним или несколькими языkами международного 

общенu. 
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Согласно пpol])a."\Ofe дисциплины «Иностранный .язык», в неязыковых вузах ко­

нечными ЧJебованиями к владению иностранным языком предусмаЧJивается дости­

жение коммуникативной компетенции, необходимой для квалифицированной инфор­

мационной и творческой деятельности в различных сферах и ситуациях делового 

партнерства, совместной производственной и научной работы. Исходя из этого мож­

но утверждать, что обучение иноСЧJанНЬJм языхам (ИЯ) в вузе должно быть профес­

сионально ориентированным и коммуникативно направленным. 

Практика показывает, что интерес к предмету возрастает тогда, когда он практи­

чески значим, ·когда студенты ясно и четко представшuот перспеКП1вы использования 

полученных знаний, когда целью обучения становятса полезные навыки и умения, 

которые в 'будущем будут экономически ценны и, следовательно, повысят личную 

конкуреmоспособность и шансы на успех в бизнесе, науке или любой другой дея­

тельности. 

Придерживаясь подобных взглядов, можно разработать и создать практическую 

модель курса иностранного .языка для экономистов. 

Сrруктура и содержание модели может определяться следующими факторами: 

развивающим характером учения, комплексным и системным характером курса изу­

чения иностранного языка, необходимостью учета как лнвrвистических, так и нелин­

гвистических (специальных) составляющих процесса изучения ИЯ, спецификой эко­

номического .языка. Модель может состоять из ряда компонентов: 

1. Языковые и линrвоСЧJановедческие знан.ия. Очевидно, что первостепенным 

условием, необходимым для овладения иностранным языком как средством профес­

сионального общения, являюrся собственно лингвистические знания и знания в об­

ласти ЛИНГВОСЧJЗНОВедени.я. 

2. Языковые навыки и речевые умения. К числу базовых относятся : стандартные 

навыки чтения, говорения, аудирования, письма; знание словарвых единиц и навыки 

оперирования правилами, посредством которых эти единицы преобразуются в осмыс­

ленные высказывания; умение использовать языковые средства в соответствии с це­

лями, местом, временем и сферой общения. 

3. Когнитивно-коммуникативные умения . К этому типу умений относятся чтение 

и аудирование. 

4. Сферы и ситуации профессионального общения. Самыми важными .являются : 

общественно-политическая, социально-культурная, повседневно-бытовая и профес­

сиональна.я . При этом под профессиональной подразумеваются : производственная, 

коммерческая и научная сферы общения. 

5. Тематика и содержание учебных материалов. РСССЧJ тем , используемых в обу­

чении ИЯ экономистов, может включать в себя следующие разделы : «Моя будущая 
профессия», «Экономические системы», «Предпринимательство», «Деятельность 

предприятия», «Управление предприятием», «Производство», «Маркетинг и рекла­

ма>>, «Финансы предприятия» , «Кадровая политика и управление человеческими ре· 

СурС8МИ)) И Т.Д . 

6. Типология профессионально значимых дискурсов. 
7. Овладение экономической терминологией на ИНОСЧJЗНном языке. 

8. Система упражнений и заданий. 
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9. Формы оценки и контроля. Формами текущего, промежуrочного и 1ПОгового 
контроЛJ1 JШЛЯются пись~енные контрольные работы, тесты, уС111ый опрос на зачетах 

и экзамене. 

ДИСКУРСИВНО ОРИЕНТИРОВАННЫЙ ПОДХОД 
К АНАЛИЗУ НАУЧНОГО ТЕКСТ А 

Е.В. Хоменко ­
БНТУ (Минск) 

Предметом обсуждения в рамках данного доклада являются вопросы, связанные 

с особенност.1мв анализа англо.язычных текстов научного содержанИ11, учет которых 

способствует эффективному восприяпuо и пониманию репрезентируемой в них ин­

формации, характерной Д11я той или иной сферы профессиональной деятельности 

студентов. В этой связи представляется необходимым рассмотреть ОД}{)' из основных 

лингвистических категорий - текстуальность. В зависимости от методологического 

подхода к определению текста выделяют следующие наиболее распросtраненные по­

нимания данной категории. Так, Е.А. Гончарова особо подчеркивает, что дифферен­

циация подходов к описанюо текста завискr от того, какие базовые признаки послу­

жили основанием для определения текстуальности. В частности, учет когезии харак­

терен д11я rрамматически ориекrированной модели текста; критерии информативно­

сти (тематичности) и когереНП!ости nредстаВJU1ют семапrически ориекrироваиный 

подход к описанию текста. Такие критерии как интенциональность, адресованность, 
ситуативность связаны с прагматической, или коммуникативно ориентированной мо­

делью текстуальности. В соответствии с данным подходом исследователь рассматри­

вает текст в аспекте его функционироваИИJI хак синrаксически, семанrически и праг­

матически свJ1ЗаНИую, завершенную <<Линейную последовательность языковых зна­

ков», создаваемую с целью оказания определенного воздействия на адресата . Выше 

обозначенные критерии отражают различные теоретические подходы к определеЮfю 

сущности текста. Стремление к целостному взгляду на научный текст как многоас­

пектный объекr лингвистического исследования привело лингвистов к необходимо­

сти использоваmu многоаспектного подхода, представленного целым рJ1Дом направ­

лений исследования (Е.С. Кубрякова, Т.Н. Хомутова,- М.Н. Кожина и др.). Среди дан­

flЬIХ направлений наиболее релев8Н111Ым является коrнитивно-дискурсивное, коrnи­

тивная составляющая которого nоовот1ет анализировать вербализуемые в тексте ти­

пы знаний; дискурсивная способствует вЫ.lвлению коммуникатив.но-лраrматической 

направленности текста на адресата, что обусловливает способы репрезентации ин­

формации посредством использования и комбинирования определенных J1Зыковых 

средств. Рассматриваемое направление представляет возможным даn. ннтеrральное 

описание как когнитивным, так и коммуникативным особенпостям объеtсrа исследо­

ваНИJ1 (В.З. Демьянков). 

Начальный этап дискурсивного аналюа предполагает осуществление линmистиче­

ской инrерпретации текста, которая включает: установление коммуникаmвноСI функции 

тексrа, выявление предмета сообщения, аrrуализации адресата в текстовой 11СJ1НИ, страте­

гий темапt'lескоrо развqлъrвания тексrа и т.п. Под собспlеюю дискурснвНЬIМ аналиэом 
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